N.B. The English text is an unofficial translation.

Styrelsens forslag till beslut om langsiktigt incitamentsprogram till anstillda i form av teckningsoptioner
The board of directors’ proposal for resolution on long-term incentive program for employees in the form of
warrants

Emission av teckningsoptioner
Issue of warrants

Styrelsen foresldr att bolagsstimman beslutar om en riktad emission av hogst 1 409 680 teckningsoptioner med
ratt att teckna hogst 1 409 680 aktier i Mentimeter AB (publ) med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt,
innebarande en 6kning av aktiekapitalet vid fullt utnyttjande med hogst cirka 10 089.5 kronor. For beslutet ska i
ovrigt foljande villkor galla.

The board of directors proposes that the general meeting resolve on a directed issue of not more than 1,409,680
warrants with the right to subscribe for not more than 1,409,680 shares in Mentimeter AB (publ) with deviation from
the shareholders’ preferential rights, entailing an increase in the share capital of not more than approximately SEK
10,089.5 if fully taken up. The resolution shall otherwise be governed by the following terms and conditions.

1. Rétt att teckna teckningsoptionerna ska tillkomma upp till 187 antal anstéllda (ledningsgrupp, ledande
befattningshavare och andra nyckelpersoner samt anstdllda som inte tidigare deltagit i ett
teckningsoptionsprogram - se kategorier nedan) i Mentimeter AB (publ) direkt eller indirekt via helagt
dotterbolag. Johnny Warstrom och Katarina Bonde befullméaktigas harmed att tillsammans besluta om vilka
anstallda som ska ges rétt att teckna teckningsoptionerna och antalet teckningsoptioner varje anstlld far i
enlighet med fordelningsgrunderna nedan. Som skal for avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt far
styrelsen anfora foljande. Syftet med forslaget ar att skapa forutsdttningar for att i stérre utstrackning
behalla och 6ka motivationen hos anstéllda samt att 6ka koncernens maojligheter att rekrytera topptalanger
till strategiska befattningar. Styrelsen ar 6vertygad om att incitamentsprogrammet kommer att bidra till
mojligheterna att motivera och behalla betydande befattningshavare och nyckelpersoner i koncernen samt
kommer att vara till nytta for koncernens framtida utveckling och féljaktligen att vara fordelaktigt for bade
bolaget och dess aktiedgare. Ett incitamentsprogram som langsiktigt ger de anstéllda mojlighet att ta del av
bolagets vardetillvaxt, vidmakthaller fértroendet for bolaget och dkar aktiens varde.

Som framgar nedan ar deltagarna indelade i fyra kategorier. Antalet teckningsoptioner som en deltagare kan
bli tilldelad ar beroende av kategoritillhorighet. Tilldelning inom respektive kategori framgar av tabellen
nedan.

Kategori Definition Maximalt antal | Maximalt antal Maximalt antal
deltagare teckningsoptioner | teckningsoptioner

per deltagare

1 Ovriga anstéllda 88 256 305 3769

2 Managers, team- 44 256 305 7538
ledare samt
individer som har
stor betydelse for
bolagets fortsatta
utveckling.

3 Strategiskt viktiga 33 384 459 15077
ledare och
nyckelpersoner som
har sarskilt stor
betydelse for
bolagets fortsatta
utveckling




4 Ledningsgrupp, 22 512 611 30154
ledande
befattningshavare
och nyckelpersoner
som har
extraordinir
betydelse for
bolagets fortsatta
utveckling

187 1409 680

Sammanlagt kan maximalt 1 409 680 teckningsoptioner komma att tilldelas deltagarna i detta
incitamentsprogram (som internt kallas W8). Saledes kommer inte det beskrivna maximala antalet
teckningsoptioner per deltagare kunna tilldelas inom samtliga kategorier utan tabellen ovan beskriver det
maximala utfallet for respektive kategori men inom programmet kommer aldrig fler &n maximalt 1 409 680
teckningsoptioner tilldelas.

Person som har traffat anstallningsavtal med ett bolag inom koncernen avseende position som kvalificerar
for deltagande i programmet enligt ovan, far erbjudas att férvarva teckningsoptioner d&ven om hen dnnu inte
har tilltratt sin anstillning/position.

The right to subscribe for the warrants shall vest in up to 187 employees (management, executives, other key
employees and employees that havn’t previously participated in an incentive program - see categories below)
in Mentimeter AB (publ) directly or through its’ wholly-owned subsidiaries. Johnny Warstrom and Katarina
Bonde are hereby jointly authorised to decide which employees that shall be given a right to subscribe for
warrants and the number of warrants such employee shall be offered in accordance with the basis for
distribution set forth below. This issue of warrants to subscribe for shares means a deviation from the
shareholders’ preferential right. As reason for this deviation, the board would like to comment the following.
The purpose of the proposal is to improve and increase the chance of keeping and motivating employees as well
as to increase the group’s chance of recruiting top talents to strategically important positions. The board is
convinced that this incentive program will contribute to the possibility of motivating and keeping executives
and other important employees within the group which will be to the benefit of the group’s long-term
development and therefore also the company and the shareholders. An incentive program giving employees the
opportunity to be part of the company’s growth in value with a long-term perspective, creates trust in the
company and increases the share value.

As stated below, the participants are divided into four categories. The number of warrants a participant can be
allotted is dependant on category belonging. The table below sets forth the allotment within each category.

Category Description Maximum no of Maximum no of Maximum
participants warrants no of
warrants

per
participan
t

1 Other employees 88 256,305 3,769

2 Managers, team-leads 44 256,305 7,538
and individuals of
great importance on
the future
development/growth
of the company




3 Strategically 33 384,459 15,077
important leaders and
key employees of
particularly great
importance on the
future
development/growth
of the company

4 Management group, 22 512,611 30,154
executives and key
employees of
extraordinary
importance on the
future
development/growth
of the company

187 1,409,680

A maximum of 1,409,680 warrants may be allotted to the participants of this program (internally named
W8). This means that the described maximum number of warrants per participant will never be allotted
within all categories and the table above sets forth the maximum number of warrants per category. There
will never be more than a total of 1,409,680 warrants allotted to the participants within this program.

A person who has signed an employment contract with a company within the group in a position that
qualifies to be part of the program according to the above may be offered warrants even if he/she hasn’t
started the employment.

Teckningsoptionerna emitteras mot vederlag till marknadsvarde och priset ar (berdknat enligt Black &
Scholes Formula) 1,76 kr. Betalning ska ske inom 14 dagar fran tecknande. Styrelsen dger ratt att férlanga
betalningstiden.

The warrants shall be issued against consideration at market value and the purchase price shall be (calculated
according to Black & Scholes Formula) SEK 1.76. Payment shall be made within 14 days from subscription. The
board of directors shall be entitled to extend the payment period.

Teckning av teckningsoptionerna ska ske fran dagen for emissionsbeslutet fram till sex manader darefter.
Styrelsen dger ratt att forlanga teckningstiden.

Subscription for the warrants shall take place from the date of the resolution to issue warrants until six months
thereafter. The board of directors shall be entitled to extend the subscription period.

Nyteckning av aktier med stod av teckningsoptionerna kan ske i enlighet med vad som framgar av Bilaga 3A.
Overkurs ska tillforas den fria éverkursfonden.

The warrant may be exercised to subscribe for new shares in accordance with the terms in Appendix 3A. Any
share premium shall be transferred to the unrestricted premium reserve.

Teckningsoptioner som ej blir tecknade under teckningstiden anses forlorade och kan inte tecknas igen utan
ett beslut fran bolagsstimman.

Warrants that are not subscribed for during the subscription period will automatically lapse and cease to exist
and cannot be subscribed without a decision from a shareholders’ meeting.

Johnny Warstrém, eller den han utser, bemyndigas att vidta de smarre justeringar som kravs for beslutets
registrering vid Bolagsverket.

Johnny Warstrém, or the person appointed by him, shall be authorised to make any minor adjustments required
to register the resolution with the Swedish Companies Registration Office.



N.B The English text is an in-house translation

Bilaga 3A / Appendix 3A

VILLKOR FOR MENTIMETER AB:S TECKNINGSOPTIONER 2022/2026
TERMS AND CONDITIONS FOR MENTIMETER AB’S WARRANTS 2022/2026

1 Definitioner / Definitions

[ foreliggande villkor ska foljande bendmningar ha den inneb6rd som angivits nedan.

In these terms and conditions, the following terms to shall have the meanings set forth below:

"Bankdag”

“Business Day”

"Banken”

"Bank”

"Bolaget”

“Company”

"Exit”

“Exit”

"Exit-dagen”

"Exit-day”

avser dag, annan an lordag eller sondag eller allmén helgdag i Sverige,
da banker haller 6ppet for allmdnna bankirenden och inte endast
internettjanster;

means a day, other than Saturday and Sunday or other public holiday in
Sweden, on which banks are open for general banking business and not
only internet services;

avser sadan bank eller det kontoférande institut som Bolaget vid var
tid har utsett att handha vissa uppgifter enligt dessa villkor;

means such bank or account operator that the Company appoints from
time to time to handle certain issues in relation to these conditions;

Mentimeter AB (publ), org.nr 556892-5506;

Mentimeter AB (publ), Reg. No. 556892-5506;

avser det fall i) tredje part ingar avtal med en eller flera aktiedgare om
kop av aktier motsvarande mer dn 50 % av utestdende aktier och andra
finansiella instrument i Bolaget, ii) aktier och finansiella instrument
som utgér mer dn 50 % av aktierna i Bolaget kommer i sddan
aktiedgares dgo som inte ar aktiedgare enligt aktieboken per den 20
maj 2022, eller iii) ett upptagande till handel sker av Bolagets aktier
eller aktierna i nagot av Bolagets direkt eller indirekt 4gda dotterbolag
pa en reglerad marknad eller multilateral handelsplattform eller
motsvarande handelsplats for offentlig handel med aktier var som helst
i varlden;

means the situation where either i) a third party enters into agreement
with one or several shareholders for the purchase of more than 50 % of
the outstanding shares and other securities in the Company, ii) shares
and other securities constituting more than 50 % of the outstanding
shares and securities of the Company are owned by a shareholder not
being a shareholder of the Company according to the share register as
per 20 May 2022; or iii) where the Company’s shares or the shares in one
of the Company’s directly or indirectly owned subsidiaries are admitted
to trading on a regulated market or multilateral trading facility or other
authorized marketplace for public trading in shares anywhere in the
world;

har den mening som avses i punkt 4 i dessa villkor;

shall have the meaning set out in Section 4 below;



"Exit-meddelande” har den mening som avses i punkt 4 i dessa villkor;

YExit-notice” shall have the meaning set out in Section 4 below;

"innehavare” avser innehavare av teckningsoption;

“holder” means holder of warrants;

"marknadsnotering” Handel pad en reglerad marknad eller multilateral handelsplattform

eller motsvarande handelsplats for offentlig handel med aktier var som
helst i varlden;

“market quotation” Trading on a regulated market or multilateral trading facility or other
authorized marketplace for public trading in shares anywhere in the
world

"teckning” avser sadan nyteckning av aktier i Bolaget, med utnyttjande av

teckningsoption, som avses i 14 kap aktiebolagslagen;

means a subscription of new shares in the Company through the exercise

“subscription” of a warrant in accordance with Chapter 14 of the Swedish Companies
Act;

"teckningsoption” avser ratt att teckna aktie i Bolaget mot betalning i pengar enligt dessa
villkor;

"warrant” means the right to subscribe for a share in the Company against payment

in cash in accordance with these terms and conditions;

"teckningskurs” avser den kurs per aktie till vilken teckning av nya aktier kan ske; och

means the price at which subscription for new shares may be completed;
“subscription price” and

"Euroclear” Euroclear Sweden AB eller annan central vardepappersrorelse.

Euroclear Sweden AB, or other central securities depository.
"Euroclear”

Teckningsoptioner / Warrants
Antalet teckningsoptioner uppgar till hogst 1 409 680.
The number of warrants amounts to a maximum of 1,409,680.

Bolaget ska pa begiran av innehavaren utfarda teckningsoptionsbevis stéllda till viss man eller order,
representerande en (1) teckningsoption eller multiplar dirav. Bolaget verkstiller pa begiran av
innehavare av teckningsoption utbyte och vaxling av teckningsoptionsbevis.

The Company shall on the request of the holder issue warrant certificates payable to a certain person or
order, each representing one (1) warrant or multiples thereof. The Company will effect exchanges and
conversions of warrant certificates upon request from Warrant holders.

Bolagets styrelse ska dga ratt att fatta beslut om att teckningsoptionerna ska registreras av Euroclear
i ett avstamningsregister enligt lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av
finansiella instrument. For det fall sddant beslut inte fattats ska vad som stadgas i fjarde-sjunde stycket



nedan inte gilla. For det fall sidant beslut fattats ska vad som stadgas i fjarde-sjatte stycket nedan gélla
istallet for vad som stadgas i andra stycket ovan.

The board of directors of the Company are entitled to resolve that the warrants shall be registered by
Euroclear in a securities depository register in accordance with the Swedish Central Securities
Depositories and Financial Instruments Accounts Act (1998:1479). In the event that such resolution is not
made, paragraph four-seven below shall not apply. In the event that such resolution is made, paragraph
four-six below shall apply instead of what is set out in second paragraph above.

Innehavare av teckningsoption ska, efter det att beslut enligt foregdende stycke fattats, pa Bolagets
anmaning vara skyldig att omedelbart till Bolaget eller Euroclear inldmna samtliga
teckningsoptionsbevis representerande teckningsoptioner samt meddela Bolaget erforderliga
uppgifter om viardepapperskonto pa vilket innehavarens teckningsoptioner ska registreras enligt
nedan.

The holder of warrants shall, after resolution is made in accordance with the preceding paragraph, upon
the Company’s’ request be obliged to immediately hand in, to the Company or Euroclear, all warrant
certificates representing the warrants and to provide the Company with necessary information on
securities account on which the Holders Warrants shall be registered in accordance with the below

Teckningsoptionerna ska registreras av Euroclear i ett avstimningsregister enligt lagen (1998:1479)
om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument, till foljd varav inga fysiska
vardepapper ska utges.

The warrants shall be registered with Euroclear in a securities depository register in accordance with the
Swedish Central Securities Depositories and Financial Instruments Accounts Act (1998:1479), and as a
consequence no physical securities will be issued.

Teckningsoptionerna registreras for innehavares rakning pa konto i Bolagets avstamningsregister.
Registreringar avseende teckningsoptionerna till foljd av atgarder enligt punkt 6, 7, 8 och 13 nedan
ska ombesérjas av Banken. Ovriga registreringsatgarder som avser kontot kan féretas av Banken eller
annat kontoférande institut.

The warrants are registered on behalf of the holder at an account in the Company’s securities depository
register. Registration of the warrants as a consequence of measures according to Sections 6, 7, 8 and 13
below shall be made by the Bank. Other registration measures with respect to the account shall be made
by the Bank or other account operator.

For det fall Bolagets styrelse fattat beslut enligt tredje stycket ovan, ska styrelsen darefter vara
oforhindrad att, med de begransningar som ma f6lja av lag eller annan forfattning, fatta beslut om att
teckningsoptionerna inte langre ska vara registrerade av Euroclear i ett avstimningsregister enligt
lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument. For det fall
sadant sistndmnda beslut fattats ska vad som stadgas i andra stycket ovan gilla istillet for vad som
stadgas i fjarde-sjatte stycket ovan.

In the event that the board of directors of the Company has resolved in accordance with the third
paragraph above, the board of directors shall thereafter be unimpeded to, except for limitations by law
or other statute, to resolve that the warrants shall no longer be registered by Euroclear in a securities
depository register in accordance with the Swedish Central Securities Depositories and Financial
Instruments Accounts Act (1998:1479). In the event the aforementioned resolution has been made,
paragraph two above shall apply instead of what is set out in the fourth-sixth paragraph above.

Ritt att teckna nya aktier / Right to subscribe for new shares

Innehavare ska dga ratt att for varje teckningsoption teckna en (1) ny aktie i Bolaget.

Warrant holders are entitled to subscribe for one (1) new share in the Company for each warrant.
Teckningskursen ska uppga till 35,48 kronor.

The subscription price shall amount to SEK 35.48.

Omrakning av teckningskursen liksom av det antal nya aktier som varje teckningsoption berattigar till
teckning av, kan dga rum i de fall som framgar av punkt 8 nedan. Om sddan omriakning medfor att



teckningskursen kommer att understiga kvotvardet for aktie i Bolaget, ska teckningskursen dock
alltjamt motsvara aktiens kvotvarde.

Re-calculation of the subscription price as well as the new number of shares, which each warrant entitles
to subscribe for, may be made in the events set forth in Section 8 below. In the event such re-calculation
entails that the subscription price falls below the quota value for shares in the Company, the subscription
price shall correspond to the shares’ quota value.

Teckning kan endast ske av det hela antal aktier, vartill det sammanlagda antalet teckningsoptioner
berattigar, som en och samma innehavare samtidigt 6nskar utnyttja. Vid sddan teckning ska bortses
fran eventuell overskjutande del av teckningsoption, som sdlunda inte kan utnyttjas. Sadan
overskjutande del av teckningsoption forfaller darvid utan ersattning.

A warrant holder may only subscribe for the entire number of shares which the total number of Warrants
that he wishes to exercise at any one time entitles him to purchase. In the event of such subscription an
excess part of such warrant cannot be used and will elapse without consideration.

Anmaélan om teckning och betalning / Application for Subscription

Anmalan om teckning av aktier kan dga rum under tiden fran och med den 1 juli 2026 till och med den
31 oktober 2026 eller till och med den tidigare dag som foljer av punkt 5 eller 8 nedan. Inges inte
anmalan om teckning inom i foregdende mening angiven tid, upphor all ratt enligt teckningsoptionerna
att galla.

Application for subscription of shares may occur during the period from and including 1 July 2026 up until
and including 31 October 2026, or such earlier date which follows from Section 5 or 8 below. If application
for subscription is not made prior to the expiry of the time period mentioned in the preceding sentence,
all rights pertaining to the warrants shall lapse.

Vid sddan anmélan ska, for registreringsatgarder, skriftlig och ifylld anmélningssedel enligt faststallt
formular inges till Bolaget eller den Bolaget anvisar. I forekommande fall ska innehavaren samtidigt
overlamna till Bolaget teckningsoptionsbevis representerade det antal teckningsoptioner som
anmalan om teckning avser. Anmédlan om teckning ar bindande och kan ej aterkallas av tecknaren.

Upon such application, a completed application form in writing, in accordance with a pre-established
form, shall be filed with the Company or someone the Company appoints. When applicable the Holder
shall at the same time to the Company deliver warrant certificates representing the number of warrants
which the application of subscription refer to. The application for subscription is binding and cannot be
revoked by the subscriber.

Vid anméilan om teckning ska betalning i pengar erliggas inom tio dagar for det antal aktier som
anmalan om teckning avser. Betalning ska ske till av Bolaget anvisat konto.

In case of subscription, payment shall be made in cash within ten days for the number of shares to which
the application for subscription refers. Payment shall be made to the bank account nominated by the
Company.

Justering av Teckningsperioden / Adjustment of the subscription period

Bolaget ska dga ratt, men har ingen skyldighet, att pakalla fortida teckning av teckningsoptionerna i
handelse av en Exit.

The Company shall be entitled, but not obliged, to call for subscription in advance in the event of an EXxit.

For det fall att en Exit ar foreliggande och Bolaget pakallar fortida teckning, ska Bolaget senast femton
(15) Bankdagar fore den forviantade dagen for Exit ("Exit-dagen”) skriftligen underritta
Teckningsoptionsinnehavare om detta ("Exit-meddelande”).

If an EXxit is expected, and the Company calls for subscription in advance, the Company shall no later than
fifteen (15) Business Days prior to the expected day of Exit (the “Exit-day”) notify the warrant holder in
writing (the “Exit-notice”).



For det fall att Bolaget lamnar Exit-meddelande enligt ovan ska teckningsoptionsinnehavarna - oavsett
vad som i punkt 4 ovan sigs om tidigaste tidpunkt for teckning - senast femton (15) bankdagar efter
att de har mottagit Exit-meddelandet, ldimna in anmélan om Teckning. Utdvas inte teckningsoption
under nyssndmnd 15-dagarsperiod upphor den att gilla.

In case the Company submits an Exit-notice in accordance with above the warrant holders shall -
regardless of what is stated about the earliest date of subscription in Section 4 above - no later than
fifteen (15) business days after receiving the Exit-notice give notice of Subscription. Should warrants not
be exercised during such 15-day period such warrants shall lapse.

For det fall det efter det att Bolaget har lamnat Exit-meddelande till teckningsoptionsinnehavarna i
enlighet med ovan, kommer till Bolagets kinnedom att hdndelsen i fraga inte kommer att intréffa, ska
Bolaget snarast mojligt skriftligen underritta teckningsoptionsinnehavarna om detta och skilen
dartill ("Aterkallande”). For det fall ett Aterkallande sker ska teckningsoptionsinnehavare alltid,
oavsett vad som sags i punkt 4, ha ratt att aterkalla en anmalan om teckning som ldmnats till Bolaget
av teckningsoptionsinnehavaren.

In case, after the Company has issued an Exit-notice to the warrant holders in accordance with the above,
the Company receives knowledge that the event in question will not occur, the Company shall as soon as
possible notify the warrant holders thereof and the reasons therefor (the “Revocation”). In case of
Revocation, warrant holders shall always, notwithstanding what is stated in Section 4, have the right to
revoke a notice of Subscription submitted to the Company by the warrant holder.

Inforing i aktieboken m m / Registration in the share register etc

Under tid Bolaget &r avstdmningsbola During the time the Company is a CSD compan
Efter tilldelning verkstalls teckning genom att de nya aktierna registreras pa avstimningskonto sasom
interimsaktier. Sedan registrering hos Bolagsverket dgt rum, blir registreringen pa avstamningskonto
slutgiltig. Som framgar av punkt 8 nedan senareldggs i vissa fall tidpunkten for sddan slutlig
registrering.

Following the allocation, the subscription is effected by registration of the new shares in Company’s share
register as interim shares. When the Swedish Companies Registration Office has registered the new
shares, the registration of the new shares at the VP-account becomes final. As set out in Section 8 below
such final registration may under certain circumstances be delayed.

Under tid Bolaget inte dr avstdmningsbolag / During the time the Company is not a CSD compan
Efter tilldelning verkstills teckning genom att de nya aktierna upptas i Bolagets aktiebok genom
Bolagets forsorg. Som framgar av punkt 8 nedan senarelaggs i vissa fall tidpunkten fér sadant slutligt
upptagande.

Following the allocation, the subscription is effected by registration of the new shares in Company’s share
register by the Company. As set out in Section 8 below such final registration may under certain
circumstances be delayed.

Utdelning pa ny aktie / Dividens in respect of new shares

Under tid Bolaget &r avstdmningsbola During the time the Company is a CSD compan
De nya aktierna medfor ratt till vinstutdelning férsta gdngen pa den avstimningsdag som infaller
narmast efter det att aktierna har registrerats.

The new shares shall entitle to dividends from and including the first record day for dividend following
the registration of the new shares.

Under tid Bolaget inte dr avstidmningsbolag / During the time the Company is not a CSD compan
Aktie, som tillkommit pa grund av teckning, medfor ritt till sidan utdelning som beslutas efter det att
teckning verkstallts.

Share, which has been issued upon subscription, shall entitle to dividends that has been decided upon after
the subscription has been executed.



(A)

Omrikning av teckningskursen m m / Recalculation of the subscription price etc

Genomfor Bolaget en fondemission ska teckning — ddar anmélan om teckning inom sadan tid, att den
inte kan verkstillas senast pa tionde kalenderdagen fore bolagsstimma, som beslutar om emissionen
- verkstillas forst sedan stimman beslutat om denna. Aktier, som tillkommit pa grund av teckning
verkstalld efter emissionsbeslutet upptas interimistiskt pa avstimningskonto och ska inte ha ratt att
deltaga i emissionen. Slutlig registrering pa avstdmningskonto sker forst efter avstimningsdagen for
emissionen.

In the event the Company carries out a bonus issue, where notification of Subscription is made at such a
time that the subscription cannot be effected on or before the tenth calendar day prior to the
shareholders’ meeting where the bonus issue shall be resolved upon, Subscription shall be effected after a
resolution has been passed by the shareholders. Shares issued as a consequence of a Subscription effected
after the resolution to carry out the issue are temporarily registered at the VP-account and do not entitle
the holders to participate in the bonus issue. The final registration at the account will occur first after the
record day for the bonus issue.

Om Bolaget inte ar avstimningsbolag vid tiden for bolagsstimmans beslut om emission, ska aktier som
tillkommit pa grund av teckning som verkstallts vid tidpunkten for bolagsstimmans beslut ha ratt att
deltaga i emissionen.

In the event the Company is not a CSD company at the time of the shareholders’ meetings’ resolution
regarding the issue, shares that have been issued due to subscription, which has been effected at the time
of the shareholders’ meeting’s resolution, shall have the right to participate in the issue.

Vid teckning som verkstills efter beslutet om fondemissionen tillimpas en omrédknad teckningskurs
liksom en omridkning av det antal aktier som varje teckningsoption berittigar till teckning av.
Omrakningarna utfores av Bolaget enligt féljande formler:

In conjunction with Subscriptions effected after the resolution to carry out the bonus issue, the number of
shares to which each Warrant entitles the holder of Warrants to subscribe for as well as the Subscription
price, shall be recalculated. The recalculations shall be made by the Company in accordance with the
following formula:

foregdende teckningskurs x antalet aktier fore
fondemissionen

. . antalet aktier efter fondemissionen
omraknad teckningskurs =

previous subscription price x number of shares prior to the
bonus issue
the number of shares following the bonus issue

recalculated subscription price =

foregdende antal aktier som varje teckningsoption
omréknat antal aktier som varje beréttigar till teckning av x antalet aktier efter
teckningsoption berattigar till teckning av = fondemission

antalet aktier fore fondemission

the previous number of shares that each warrant entitles
the recalculated number of shares that each [to X the number of shares following the bonus issue
warrant entitles to = the number of shares prior to the bonus issue

Enligt ovan omradknad teckningskurs och omraknat antal aktier faststélls av Bolaget snarast mojligt
efter bolagsstimmans beslut om fondemission men tillampas forst efter avstimningsdagen for
emissionen.



(B)

©

The recalculated subscription price and the recalculated number of shares set forth above shall be
determined by the Company as soon as possible following the shareholders’ meeting’s resolution on a
bonus issue but shall not be applied until after the record date for the issue.

Genomfor Bolaget en sammanliggning eller uppdelning av aktierna ska mom A ovan 4ga motsvarande
tillampning, varvid som avstimningsdag ska anses den dag dd sammanldggning respektive
uppdelning, pa Bolagets begéran, sker hos Euroclear.

In the event the Company carries out a reverse share split or a share split, subsection A above shall apply,
whereby the record day shall be the day when the reverse share split or share split, respectively, is
registered with Euroclear, upon the request of the Company.

Genomfor Bolaget en nyemission - med foretradesratt for aktiedgarna att teckna nya aktier mot
kontant betalning eller betalning genom kvittning - ska féljande gilla betraffande ratten till deltagande
i emissionen for aktie, som tillkommit pa grund av teckning med utnyttjande av teckningsoption:

In the event the Company carries out a new issue of shares with payment in cash or by way of set off, with
preferential rights for the shareholders, the following shall apply with respect to the right to participate
in the share issue as regards shares allocated as a consequence of exercise of warrants:

1. Beslutas emissionen av styrelsen under forutsattning av bolagsstimmans godkdnnande eller
med stdd av bolagsstimmans bemyndigande, ska i beslutet om emissionen anges den senaste dag da
teckning ska vara verkstalld for att aktie som tillkommit genom teckning ska medfora ratt att deltaga
i emissionen. Sddan dag far inte infalla tidigare dn tionde kalenderdagen efter beslutet.

Should the board of directors resolve to issue shares subject to the approval of the shareholders’ meeting,
or in accordance with an authorisation of the shareholders’ meeting, the resolution to issue shares shall
set forth the last date upon which the subscription shall be effected in order for the shares, allocated as a
consequence of exercise of warrants, to entitle the holders to participate in the issue of new shares. Such
date may not be earlier than the tenth calendar day following the resolution.

2. Beslutas emissionen av bolagsstimman, ska teckning - som pdkallas pa sddan tid, att teckningen
inte kan verkstillas senast pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma som beslutar om
emissionen - verkstillas forst sedan Bolaget verkstallt omrdkning enligt detta mom C, tredje sista
stycket. Aktier, som tillkommit pd grund av sddan teckning, upptas interimistiskt pa avstimningskonto
och ska inte ha ratt att deltaga i emissionen.

Should the shareholders’ meeting resolve to issue new shares, applications for subscription that is made
at such time that it cannot be effected on or before the tenth calendar day prior to the shareholders’
meeting regarding the issue of new shares shall be effected only after the Company has made the
recalculation in accordance with this subsection C, third paragraph. Shares allotted in accordance with
such subscription are temporarily registered at the VP-account and do not entitle the holders to
participate in the issue.

Om Bolaget inte ar avstamningsbolag vid tiden for bolagsstimmans beslut om emission, ska aktier som
tillkommit pa grund av teckning som verkstallts vid tidpunkten for bolagsstimmans beslut ha ritt att
deltaga i emissionen.

In the event the Company is not a CSD company at the time of the shareholders’ meeting’s resolution
regarding the issue, shares issued as a consequence of subscription, which has been effected at the time of
the resolution by the shareholders’ meeting, shall have the right to participate in the issue.

Vid teckning som verkstillts pa sddan tid att ratt till deltagande i nyemissionen inte uppkommer
tillampas en omriknad teckningskurs liksom en omrdkning av det antal aktier som varje
teckningsoption berattigar till teckning av. Omrakningarna utfores av Bolaget enligt foljande formler:

A recalculated subscription price, as well as a recalculated number of shares to which each warrant
entitles to, is applied to subscriptions which are effected at such times that a right to participate in new
issues of shares does not arise. The recalculations shall be carried out by the Company in accordance with
the following formulas:



foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga

marknadskurs under den i emissionsbeslutet faststillda
omraknad teckningskurs = teckningstiden_(aktiens genomsnittskurs)

aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval

darav framraknade teoretiska virdet pa teckningsratten

the previous subscription price X the share’s average
market price during the subscription period set forth in
the resolution regarding the
issue (the average price of the share)

recalculated subscription price = the average price of the shares increased by the
theoretical value of the subscription right calculated on
the basis thereof

foregdende antal aktier som varje teckningsoption
berattigar till teckning
omraknat antal aktier som varje av x (aktiens genomsnittskurs 6kad med det pa grundval
teckningsoption berattigar till teckning av =|dirav framriaknade

teoretiska vardet pa teckningsratten)

aktiens genomsnittskurs

the previous number of shares which each warrant
the recalculated number of shares that each entitles to subscription for X (the average price of the
warrant entitles to subscription for = shares increased by the theoretical value of the
subscription right calculated on the basis thereof)
the average price of the share

Aktiens genomsnittskurs ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen
for aktien enligt marknadsnotering. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som slutkurs
noterade kopkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte
ingd i berdkningen.

The average price of the share shall be deemed to be equal to the average of the highest and lowest stock
exchange prices according to the market quotation for each exchange day during the subscription period.
In the event that no transaction price is quoted, the bid price that is quoted as the closing price shall
instead form the basis for the calculation. Days for which neither a transaction price nor a bid price can
be given, shall not be included in the calculation.

Det teoretiska vardet pa teckningsratten framraknas enligt foljande formel:

The theoretical value of the subscription right shall be calculated in accordance with the following
formula:

det antal nya aktier som hogst kan komma att utges
enligt emissionsbeslutet x (aktiens genomsnittskurs —

teckningsrattens varde = teckningskursen for den nya aktien)

antalet aktier fore emissionsbeslutet

the maximum number of new shares that may be issued

pursuant to the resolution X

(the average price of the share - the subscription price for
the value of the subscription right = the new share)

the number of shares prior to the resolution regarding the

issue of new shares
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Vid omrakning enligt ovanstaende formel ska bortses fran aktier som innehas av Bolaget eller Bolagets
dotterforetag. Uppstar ett negativt varde, ska det teoretiska vardet pa teckningsratten bestimmas till
noll.

Shares held by the Company, or a subsidiary of the Company, shall not be considered in connection with
the recalculation in accordance with the formula above. In the event of a negative value, the theoretical
value of the subscription right shall be determined to be zero.

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omrédknat antal aktier faststélls av Bolaget tva bankdagar
efter teckningstidens utgang och ska tillimpas vid teckning, som verkstalls darefter.

The recalculated subscription price and the recalculated number of shares set forth above shall be
determined by the Company two banking days following the expiration of the subscription period and
shall apply to subscriptions effected thereafter.

Om Bolagets aktier inte ar foremal for marknadsnotering, ska, for det fall Bolaget bedémer att vardet
av teckningsoptionerna dndrats i en inte ovasentlig man, omraknad teckningskurs och omraknat antal
aktier som varje teckningsoption beréttigar till teckning av faststéllas i enlighet med i denna punkt
angivna principer av Bolaget eller den Bolaget utser. Sddan omrakning ska ha som utgangspunkt att
vardet av teckningsoptionerna ska lamnas oférandrat.

In the event that, the Company’s shares are not subject to market quotation, the recalculated Subscription
price and the recalculated number of shares shall, if the Company deems that the value of the warrants
has not been insignificantly affected, be determined in accordance with the principles set forth in this
Section by the Company or someone appointed by the Company. The basis for such calculations shall be
that the value of the warrants shall be unaltered.

Under tiden till dess att, i tillampliga fall, omrdknad teckningskurs och omrédknat antal aktier som varje
teckningsoption berattigar till teckning av faststallts, verkstalls teckning endast preliminart, varvid det
antal aktier som varje teckningsoption fore omrakning, berattigar till teckning av upptas interimistiskt
pa avstamningskonto. Dessutom noteras sarskilt att varje teckningsoption efter omrakningar kan
berattiga till ytterligare aktier. Slutlig registrering pa avstimningskontot sker sedan omrakningarna
faststallts. Om Bolaget inte ar avstimningsbolag verkstalls aktieteckning, i tillampliga fall, genom att
de nya aktierna upptas i aktieboken som interimsaktier. Slutlig registrering i aktieboken sker sedan
omraknad teckningskurs och omraknat antal aktier som varje teckningsoption beréttigar till teckning
av faststallts.

Subscriptions shall, where appropriate, only be effected on a preliminary basis during the period up to the
date upon which the recalculated subscription price and the recalculated number of shares to which each
warrant entitles to are determined, whereby the number of shares that each warrant entitles to, before
recalculation, will be temporarily registered at the VP-account. It is further noted that each warrant,
following recalculation, may entitle to additional shares. Final registration will be made when the
recalculations have been determined. In the event the Company is not a CSD company the subscription is
effected, where applicable, by the new shares being registered in the share register as interim shares. Final
registration in the share register is made when the recalculated subscription price and recalculated
number of shares, that each warrant entitles to subscription for has been determined.

Genomfor Bolaget en emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen - med foretradesratt for
aktiedgarna och mot kontant betalning eller betalning genom kvittning - ska betraffande ratten till
deltagande i emissionen for aktie, som tillkommit pd grund av teckning med utnyttjande av
teckningsoption, bestimmelserna i mom C, forsta stycket, punkterna 1 och 2, och mom C, andra
stycket, 4ga motsvarande tillampning.

In the event the Company carries out an issue in accordance with Chapters 14 or 15 of the Swedish
Companies Act with payment in cash or by way of set off, with preferential rights for the shareholders, the
provisions contained in subsection C, first paragraph, subsections 1 and 2, and subsection C, second
paragraph, shall apply with respect to the right to participate in the issue for shares which were allotted
as a consequence of subscription through exercise of warrants.

Vid teckning som verkstillts pa sddan tid att ratt till deltagande i emissionen inte uppkommer tillimpas
en omraknad teckningskurs liksom en omrakning av det antal aktier som varje teckningsoption
berattigar till teckning av. Omrakningarna utféres av Bolaget enligt foljande formler:

In connection with subscriptions effected at such times that the right to participate in new issues of shares
does not arise, a recalculated subscription price as well as a recalculated number of shares to which each



warrant entitles to subscription for shall be applied. The recalculations shall be made by the Company in
accordance with the following formula:

foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i emissionsbeslutet
faststallda

omréknad teckningskurs = teckningstiden (aktiens genomsnittskurs)
aktiens genomsnittskurs 6kad med teckningsrattens
varde

the previous subscription price X the share’s average-
price during the subscription period set forth in the

the recalculated subscription price = resolution regarding the issue (the average price of the
share)
the average price of the share as increased by the value
of the subscription right

foregdende antal aktier som varje teckningsoption

omréknat antal aktier som varje beréttigar till teckning av x (aktiens genomsnittskurs
teckningsoption = 6kad med teckningsrattens varde)
berattigar till teckning av aktiens genomsnittskurs

the previous number of shares which each warrant
entitled the holder to subscribe for X (the average price
the recalculated number of shares that each  of the share as increased by value of the subscription

warrant entitles to subscription for = right)
the average price of the share

Aktiens genomsnittskurs beraknas i enlighet med vad i mom C ovan angivits.

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions set forth in subsection
C, above.

Teckningsrittens virde ska anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under
teckningstiden framrdknade medeltalet av den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen
for teckningsratten enligt marknadsnotering. [ avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som
slutkurs noterade kopkursen inga i berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs
ska inte inga i berdkningen.

The value of the subscription right shall be deemed to correspond to the average of the highest and lowest
transaction price for each exchange day during the Subscription period at Market quotation. In the event
no transaction price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall form the basis of the
calculation. Days for which there are neither a transaction price nor a bid price shall not be included in
the calculation.

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omrédknat antal aktier faststélls av Bolaget tva bankdagar
efter teckningstidens utgang och ska tillampas vid teckning som verkstills darefter.

The recalculated subscription price and the recalculated number of shares as set forth above shall be
determined by the Company two banking days following the expiration of the subscription period and
shall apply to subscriptions effected thereafter.

Om Bolagets aktier inte ar foremal for marknadsnotering, ska, for det fall Bolaget bedémer att vardet
av teckningsoptionerna dndrats i en inte ovasentlig man, omréaknad teckningskurs och omraknat antal
aktier som varje teckningsoption beréttigar till teckning av faststillas i enlighet med i denna punkt
angivna principer av Bolaget eller den Bolaget utser. Sddan omriakning ska ha som utgangspunkt att
vardet av teckningsoptionerna ska lamnas oférandrat.

In the event the shares of the Company is not subject to market quotation, recalculated subscription price
and recalculated number of shares that each warrant is entitled to subscription shall, if the Company
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deems that the value of the warrants is not insignificantly affected, be determined in accordance with the
principles that are set out, in this clause by the Company or the one the Company appoints. The basis for
such calculations shall be that the value of the warrants shall be unaltered.

Vid anméilan om teckning som sker under tiden fram till dess att omriaknad teckningskurs och
omraknat antal aktier, i tillampliga fall, faststillts ska bestimmelserna i mom C sista stycket, dga
motsvarande tillimpning.

To a subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated subscription
price and the recalculated number of shares, the provisions in subsection C, final paragraph above, shall,
where appropriate, apply.

Skulle Bolaget i andra fall &n som avses i mom A - D ovan rikta erbjudande till aktiedgarna att, med
foretradesratt enligt principerna i 13 kap 1 § aktiebolagslagen, av Bolaget forvarva vardepapper eller
rattighet av nagot slag eller besluta att, enligt ovan namnda principer, till aktiedgarna utdela sddana
vardepapper eller rattigheter utan vederlag (erbjudandet) ska vid teckning, som gors pa sadan tid, att
darigenom erhallen aktie inte medfor ratt till deltagande i erbjudandet, tillimpas en omridknad
teckningskurs liksom en omrakning av det antal aktier som varje teckningsoption berattigar till
teckning av. Omrakningarna ska utféras av Bolaget enligt foljande formler:

In the event the Company, under circumstances other than those set forth in subsections A through D
above, directs an offer to the shareholders, with preferential right pursuant to Chapter 13 § 1 of the
Swedish Companies Act, to purchase securities or rights of any type from the Company, or where the
Company resolves, pursuant to the principles set forth above, to distribute to its shareholders such
securities or rights free of charge (the “offer”), a recalculated subscription price as well as a recalculated
number of shares that each warrant entitles to subscription for, shall apply to subscription for shares
made at such time that shares allocated as a consequence of such subscription do not entitle the holders
to participate in the offer. The recalculation shall be made by the Company in accordance with the
following formula:

foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga
marknadskurs under den i erbjudandet faststéllda

omriknad teckningskurs = anmalningstiden (aktiens genomsnittskurs) aktiens
genomsnittskurs 6kad med vardet av ratten till
deltagande i erbjudandet

the previous subscription price X the average stock
exchange price of the share during the application
period set forth in

the offer (the average price of the share)

the average price of the share as increased by the value
of the right to participate in the offer

the recalculated subscription price =

omraknat antal aktier som varje foregdende antal aktier som varje teckningsoption
teckningsoption berattigar till teckning av = |berattigar till teckning av x (aktiens genomsnittskurs
6kad med inkopsrattens vérde)

aktiens genomsnittskurs

the recalculated number of shares that each  the previous number of shares which each warrant

warrant entitles to subscription for = entitles to subscription for X (the average price of the
share increased by the value of the purchase right)
the average price of the share

Aktiens genomsnittskurs beraknas i enlighet med vad i mom C ovan angivits.

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions set forth in subsection
C above.

For det fall att aktiedgarna erhallit inkopsrétter och handel med dessa dgt rum, ska vardet av ratten till
deltagande i erbjudandet anses motsvara inkdpsrattens varde. Inkdpsrattens varde ska harvid anses
motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag under anmalningstiden framriaknade medeltalet av



den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen for inkopsratten enligt marknadsnotering. [
avsaknad av notering av betalkurs ska i stillet den som slutkurs noterade kopkursen ingd i
berdkningen. Dag utan notering av vare sig betalkurs eller kopkurs ska inte ingd i berdkningen.

In the event the shareholders have received purchase rights, and trading with these rights has occurred,
the value of the right to participate in the offer shall be deemed to be equal to the value of the purchase
right. In such a situation, the value of the purchase right shall be deemed to be equivalent to the average
of the highest and lowest transaction prices according to the market quotation of the subscription right
for each exchange day during the subscription period. In the event no transaction price is quoted, the bid
price which is quoted as the closing price shall form the basis of the calculation. Days for which there are
neither a transaction price nor a bid price shall not be included in the calculation.

For det fall att aktiedgarna ej erhallit inkopsratter eller eljest sdidan marknadsnotering av inkdpsratter
som avses i foregdende stycke ej 4gt rum, ska omréakning av teckningskurs och av antalet aktier ske
med tillampning sa langt mojligt av de principer som anges ovan i detta mom E, varvid f6ljande ska
gdlla. Om marknadsnotering sker av de vardepapper eller rattigheter som erbjuds aktiedgarna, ska
vardet av rétten till deltagande i erbjudandet anses motsvara genomsnittet av det for varje handelsdag
under 25 handelsdagar fran och med forsta dag for marknadsnoteringen framriaknade medeltalet av
den under dagen noterade hogsta och lagsta betalkursen vid affirer i dessa vardepapper eller
rattigheter vid marknadsplatsen, i forekommande fall minskat med det vederlag som betalats for dessa
i samband med erbjudandet. I avsaknad av notering av betalkurs ska i stéllet den som slutkurs
noterade kopkursen inga i berdkningen. Noteras varken betalkurs eller kopkurs under viss eller vissa
dagar, ska vid berdkningen av vérdet av ratten till deltagande i erbjudandet bortses fran sadan dag.
Den i erbjudandet faststillda anmélningstiden ska vid omrédkning av teckningskurs och antal aktier
enligt detta stycke anses motsvara den ovan i detta stycke namnda perioden om 25 handelsdagar. Om
sadan marknadsnotering ej dger rum ska vardet av ratten till deltagande i erbjudandet sa langt majligt
faststallas med ledning av den marknadsvardesférandring avseende Bolagets aktier som kan bedomas
ha uppkommit till foljd av erbjudandet.

In the event that the shareholders have not received purchase rights, or if market quotation of the
purchase rights as referred to in the preceding paragraph has not taken place, a recalculation of the
subscription price and the number of shares shall be made, to the extent possible, in accordance with the
principles set forth in this subsection E, whereby the following shall apply. Where the securities or rights
which are offered to the shareholders are listed on a market quotation, the value of the right to participate
in the offer shall be deemed to correspond to the average of the highest and lowest transaction prices for
these securities or rights on the market or any other relevant market quotation for each trading day
during a period of twenty-five (25) exchange days commencing on the first day of the listing, where
applicable, decreased by the consideration paid for such securities in connection with the offer. In the
event no transaction price is quoted, the bid price which is quoted as the closing price shall form the basis
of the calculation. Days for which neither a transaction price nor a bid price is quoted shall not be included
for the purposes of the calculation. Upon recalculation of the subscription price and the number of shares
in accordance with this paragraph, the application period as set forth in the offer shall be deemed to
correspond to the above mentioned period of twenty-five (25) exchange days. In the event a listing of the
securities or rights which are offered to the shareholders does not take place, the value of the right to
participate in the offer shall, to the extent possible, be established based upon the change in the market
value of the Company'’s shares which may be deemed to have arisen as a consequence of the offer.

Enligt ovan omradknad teckningskurs och omraknat antal aktier faststélls av Bolaget snarast majligt
efter erbjudandetidens utgdng och ska tillaimpas vid teckning, som verkstills efter det att sddant
faststallande skett.

The subscription price and the number of shares, as recalculated in accordance with the above, shall be
determined by the Company as soon as possible after the expiration of the application period and shall
apply to subscription for shares effected thereafter.

Om Bolagets aktier inte ar foremal for marknadsnotering, ska, for det fall Bolaget bedémer att vardet
av teckningsoptionerna dndrats i en inte ovasentlig man, omrédknad teckningskurs och omraknat antal
aktier som varje teckningsoption beréttigar till teckning av faststéllas i enlighet med i denna punkt
angivna principer av Bolaget eller den Bolaget utser. Sddan omrikning ska ha som utgangspunkt att
vardet av teckningsoptionerna ska lamnas oférandrat.

In the event the shares of the Company are not subject to market quotation, recalculated subscription
price and number of shares that each warrant entitles to subscription for shall, if the Company deems that
the value of the warrants is not insignificantly affected, be decided in accordance with the principles that
are set out in this clause, by the Company or the one the Company appoints. The basis for such calculations
shall be that the value of the warrants shall be unaltered.
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Vid anmaélan av teckning som sker under tiden till dess att omraknad teckningskurs och omraknat antal
aktier i tillampliga fall faststillts, ska bestimmelserna i mom C sista stycket ovan, 4ga motsvarande
tillampning.

To a subscription effected during the period prior to the determination of the recalculated subscription
price and the recalculated number of shares, the provisions in subsection C, final paragraph above, shall,
where appropriate, apply.

Genomfor Bolaget en nyemission eller emission enligt 14 eller 15 kap aktiebolagslagen - med
foretradesratt for aktiedgarna och mot kontant betalning eller betalning genom kvittning - ager

Bolaget besluta att ge samtliga innehavare motsvarande foretradesratt som enligt beslutet tillkommer
aktiedgarna. Darvid ska varje innehavare, oaktat salunda att teckning ej verkstillts, anses vare dgare
till det antal aktier som innehavaren skulle ha erhallit, om teckning pa grund av teckningsoption
verkstallts av det antal aktier, som varje teckningsoption berattigade till teckning av vid tidpunkten
for beslutet om emission.

In the event the Company carries out an issue of new shares or an issue pursuant to Chapters 14 or 15 of
the Swedish Companies Act with payment in cash or by way of set off, with preferential right for the
shareholder, the Company may grant all holders the same preferential right which, according to the
resolution, the shareholders have. In such a situation, each holder, irrespective of whether subscription
has been effected, shall be deemed to be the owner of such number of shares which the holder would have
received had subscription of such number of shares that each warrant entitled to been effected at the time
of the resolution regarding the issue.

Skulle Bolaget besluta att till aktiedgarna rikta ett sidant erbjudande som avses i mom E ovan, ska vad
i foregdende stycke sagts dga motsvarande tillimpning, dock att det antal aktier som innehavaren ska
anses vara agare till i sddant fall ska faststéllas efter den teckningskurs, som gallde vid tidpunkten for
beslutet om erbjudande.

Should the Company resolve to direct such an offer, as specified in subsection E above to the shareholders,
the provisions set forth in the preceding paragraph shall apply. However, the number of shares which the
holders shall be deemed to hold in such case shall be determined on the basis of the subscription price
applicable at the time of the resolution regarding the offer.

Om Bolaget skulle besluta att ge innehavarna foretradesratt i enlighet med bestimmelserna i detta
mom F, ska ndgon omrékning enligt mom C, D eller E ovan inte dga rum.

In the event the Company resolves to grant the holders preferential right in accordance with the provisions
set forth in this subsection F, no recalculation shall take place in accordance to subsections C, D or E above.

Beslutas om kontant utdelning, aterféring till aktiedgarna eller annan vardedverforing (inklusive
koncernbidrag) till aktiedgarna innebarande att dessa erhéller utdelning ska, vid anmélan om teckning
som sker pa sddan tid, att diarigenom erhallen aktie inte medfor ratt till erhallande av sddan utdelning,
teckningskursen minskas med den utdelning som beléper per aktie.

In the event it is resolved to carry out a cash dividend, return of funds to the shareholders or other value
transfers (including group contribution) to the effect that the shareholders shall receive dividend, the
subscription price shall be reduced by the dividend paid per each share, where application for subscription
is made at such time that shares issued due to subscription does not entitle to such dividends.

Enligt ovan omraknad teckningskurs faststélls av Bolaget och ska tillimpas vid teckning som verkstalls
darefter.

A recalculated subscription price in accordance with the above shall be determined by the Company and
shall be applied for subscription effected thereafter.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas med aterbetalning till aktiedgarna, vilken minskning ar
obligatorisk, tillimpas en omraknad teckningskurs liksom en omrakning av det antal aktier som varje
teckningsoption berattigar till teckning av. Omrakningarna utfores av Bolaget enligt foljande formler:

If the Company’s share capital is reduced together with a distribution to the shareholders, and such
reduction is compulsory, a recalculated subscription price and a recalculated number of shares that each
warrant entitles to subscription for shall apply. The recalculations shall be made by the Company in
accordance with the following formulas:




foregaende teckningskurs x aktiens genomsnittliga

marknadskurs under en tid av 25 handelsdagar raknat fr
omriknad teckningskurs = o m den dag da aktierna noteras utan ratt till

aterbetalning (aktiens genomsnittskurs)

aktiens genomsnittskurs 6kad med det belopp som

aterbetalas per aktie

the previous subscription price X the share’s average
market price during a period of 25 trading days
commencing on the day the share was listed without a
right to

repayment (the average price of the share)

the average price of the share as increased by the amount
repaid per share

the recalculated subscription price =

foregdende antal aktier som varje teckningsoption
. . . berattigar till teckning av x (aktiens genomsnittskurs
omraknat antal aktier som varje . . .
6kad med det belopp som aterbetalas per aktie)
aktiens genomsnittskurs

teckningsoption berattigar till teckning av =

the previous number of shares which each warrant
entitled the holder to subscribe for X (the average price of

the recatlcult(%;ed ?uml;fr O,f stf'zares ﬁiat each the share as increased by the amount distributed per
warrant entitles to subscription for = share)

the average price of the share

Aktiens genomsnittskurs beraknas i enlighet med vad i mom C ovan angivits.

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions set forth in subsection
C above.

Vid omrakning enligt ovan och diar minskningen sker genom inlésen av aktier, ska i stallet for det
faktiska belopp som aterbetalas per aktie ett beraknat aterbetalningsbelopp anvdndas enligt féljande:

In connection with recalculation in accordance with above, and if the reduction in the share capital is
effected through redemption of shares, a recalculated amount of repayment shall be used in lieu of the
actual amount per shares that is repaid, in accordance with the following:

det faktiska belopp som aterbetalas per inlost aktie

minskat med aktiens genomsnittliga marknadskurs

under en period om 25 handelsdagar narmast fére den
berdknat aterbetalningsbelopp per aktie = dag d3 aktien noteras utan ritt till deltagande i

minskningen (aktiens genomsnittskurs)

det antal aktier i bolaget som ligger till grund for inlosen

av en aktie minskat med talet 1

the actual amount repaid per redeemed share reduced by
the average stock exchange price of the share for a period
of 25 trading days immediately prior to the date upon
the recalculated repayment amount per which the share was listed without a right to participate
share = in the
reduction (the average price of the share)
the number of shares in the Company upon which the
redemption of a share is based, decreased by one (1).

Aktiens genomsnittskurs beraknas i enlighet med vad i mom C ovan angivits.

The average price of the share shall be calculated in accordance with the provisions set forth in subsection
C 1 above.



U]

)

Enligt ovan omraknad teckningskurs och omrédknat antal aktier faststélls av Bolaget tva bankdagar
efter utgangen av den angivna perioden om 25 handelsdagar och ska tillampas vid teckning, som
verkstalls darefter.

The recalculated subscription price and number of shares set forth above shall be determined by the
Company two banking days after the expiration of the aforementioned period of twenty-five (25) trading
days and shall apply to subscriptions effected thereafter.

Teckning verkstills ej under tiden fran minskningsbeslutet t o m den dag da den omridknade
teckningskursen och det omriknade antalet aktier faststallts enligt vad ovan sagts.

Subscription is not effected during the time from the resolution regarding the reduction up to and
including the day when the recalculation of the subscription price and the number of shares is determined
as set out above.

Om Bolagets aktiekapital skulle minskas genom inldsen av aktier med aterbetalning till aktiedgarna,
vilken minskning inte ar obligatorisk, eller bolaget — utan att fraga ar om minskning av aktiekapitalet
- skulle genomfora aterkép av egna aktier och dér, enligt Bolagets bedomning, sddan atgard med
hansyn till dess tekniska utformning och ekonomiska effekter, ar att jamstilla med minskning som ar
obligatorisk, ska omrdkning av teckningskursen och antal aktier som varje teckningsoption berattigar
till teckning av ske med tillampning av sa langt mojligt av de principer som anges ovan i detta mom H.

In the event the Company’s share capital is reduced through a redemption of shares with repayment to
the shareholders and the reduction is not mandatory, or if the Company, without a reduction of the share
capital, should carry out a re-purchase of the Company’s shares, and when in the opinion of the Company,
considering the technical structure and the financial effects of such measure, it can be viewed as a
mandatory reduction, recalculation of the subscription price and the number of shares that each warrant
entitles to subscription for shall take place by application, to the extent possible, of the principles
specifically set forth above in this subsection H.

Om Bolagets aktier inte ar foremal for marknadsnotering, ska, for det fall Bolaget bedémer att vardet
av teckningsoptionerna dndrats i en inte ovasentlig man, omraknad teckningskurs och omraknat antal
aktier som varje teckningsoption beréttigar till teckning av faststéllas i enlighet med i denna punkt
angivna principer av Bolaget eller den Bolaget utser. Sddan omrakning ska ha som utgangspunkt att
vardet av teckningsoptionerna ska lamnas oférandrat.

In the event the shares of the Company is not subject to market quotation, recalculated subscription price
and recalculated number of shares that each warrant is entitled to subscription for shall, if the Company
deems that the value of the warrants is not insignificantly affected, be decided in accordance with the
principles that are set out in this clause by the Company or the one the Company appoints. The basis for
such calculations shall be that the value of the warrants shall be unaltered.

Genomfor Bolaget byte av aktiekapitalsvaluta, innebédrande att Bolagets aktiekapital ska vara bestamt
i annan valuta dn svenska kronor, ska teckningskursen omréknas till samma valuta som aktiekapitalet
ar bestdmt i samt darvid avrundas till tva decimaler. Sddan valutaomrakning ska ske med tillampning
av den vaxelkurs som anvants for omrakning av aktiekapitalet vid valutabytet.

In the event that the Company carries out a change of share capital currency, entailing that the
Company'’s’ share capital shall be denominated in another currency than SEK, the subscription price shall
be recalculated to the same currency as the share capital is denominated and shall be rounded to two
decimals. Such recalculation of currency shall be made at the exchange rate that has been applied for
recalculation of the share capital at the change of currency.

Enligt ovan omraknad teckningskurs faststélls av Bolaget och ska tillimpas vid teckning som verkstalls
fran och med den dag som bytet av aktiekapitalsvaluta far verkan.

A recalculated subscription price in accordance with the above shall be determined by the Company and
shall be applied for subscription effected from and including the date when the share capital currency
exchange has effect.

Genomfor Bolaget atgard som avses i mom A-E eller mom G-I ovan och skulle, enligt Bolagets
bedomning, tillampning av harfér avsedd omrakningsformel, med hansyn till atgardens tekniska
utformning eller av annat skél, ej kunna ske eller leda till att den ekonomiska kompensation som
innehavarna erhaller i forhallande till aktiedgarna inte ar skilig, ska Bolaget genomf6ra
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omrakningarna av teckningskursen och av antalet aktier som varje teckningsoption beréttigar till
teckning av i syfte att omrakningarna leder till ett skaligt resultat.

In the event the Company carries out any measure as set forth above in subsections A-E, or G-I above and
it is the opinion of the Company, considering the technical structure of the measure, or due to any other
reason, that the application of the intended recalculation formula may not be used, or would lead to an
unreasonable financial return for the holders of the warrants compared to that of the shareholders, the
Company shall, carry out a recalculation of the subscription price and the number of shares that each
warrant entitles to subscription for, for the purpose of ensuring that such recalculation leads to a fair
result.

Vid omrakningar enligt ovan ska teckningskursen avrundas till helt tiotal ore, varvid fem ore ska
avrundas uppat, och antalet aktier avrundas till tva decimaler. For det fall teckningskursen ar bestamd
i annan valuta dn svenska kronor ska, vid omrdkningar enligt ovan, teckningskursen istallet avrundas
till tva decimaler.

In connection with recalculations in accordance with the above, the subscription price shall be rounded
off to the nearest ten penny (Sw. ére) of a Swedish krona (SEK 0.10), whereby five penny (SEK 0.05) shall
be rounded upwards and number of shares be rounded off to two decimals. In the event the subscription
price is determined in another currency than SEK, when recalculations are made in accordance with the
above, the subscription price shall be rounded off to two decimals.

Beslutas att Bolaget ska trdda i likvidation enligt 25 kap aktiebolagslagen fér, oavsett

likvidationsgrunden, anméilan om teckning ej darefter ske. Rétten att gora anmilan om teckning
upphor i och med likvidationsbeslutet, oavsett salunda att detta ej ma ha vunnit laga kraft.

In the event it is resolved that the Company shall enter into liquidation in accordance with Chapter 25 of
the Swedish Companies Act, irrespective of the grounds for such liquidation, subscription may not be
effected thereafter. The right to apply for subscription shall expire upon the resolution to liquidate the
Company irrespective of whether such resolution has entered into effect.

Senast tvd manader innan bolagsstimman tar stéllning till friga om Bolaget ska trdda i frivillig
likvidation enligt 25 kap 1 § aktiebolagslagen, ska innehavarna genom meddelande enligt punkt 11
nedan underrittas om den avsedda likvidationen. I meddelandet ska intagas en erinran om att
anmalan om teckning ej far ske, sedan bolagsstimman fattat beslut om likvidation.

Notice in accordance with Section 11 below with respect to the intended liquidation shall be given to all
known holders at a date not later than two months prior to the date of the shareholders’ meeting
regarding the voluntary liquidation of the Company pursuant to Chapter 25 Section 1 of the Swedish
Companies Act. The notice shall state that applications for subscriptions may not be made following the
resolution by the shareholders to liquidate the Company.

Skulle Bolaget lamna meddelande om avsedd likvidation enligt ovan, ska innehavare - oavsett vad som
i punkt 4 sags om tidigaste tidpunkt for anméalan om teckning - dga ratt att géra anméalan om teckning
fran den dag da meddelandet lamnats, forutsatt att teckning kan verkstillas senast pa tionde
kalenderdagen fore den bolagsstimma vid vilken fragan om Bolagets likvidation ska behandlas.

In the event the Company gives notice of the intended liquidation in accordance with above, each holder,
regardless of what is stated in Section 4 regarding the earliest date upon which to apply for subscription,
shall be entitled to apply for subscription from the date upon which the notice is given, provided that it is
possible to effect such a subscription no later than on the tenth calendar day prior to the shareholders’
meeting at which the liquidation shall be resolved upon.

Skulle bolagsstamman godkédnna fusionsplan enligt 23 kap 15 § aktiebolagslagen, varigenom Bolaget

ska uppga i annat bolag, far anmélan om teckning dérefter ej ske.

In the event the shareholders’ meeting approves a merger plan pursuant to Chapter 23 Section 15 of the
Swedish Companies Act, whereby the Company is to be merged into another company, application for
subscription may not be effected after such date.

Senast tva manader innan Bolaget tar slutlig stallning till fraga om fusion enligt ovan, ska innehavarna
genom meddelande enligt punkt 11 nedan underrittas om fusionsavsikten. I meddelandet ska en
redogorelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda fusionsplanen samt ska innehavarna
erinras om att teckning ej far ske, sedan slutligt beslut fattats om fusion i enlighet med vad som angivits
i foregaende stycke.
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Notice in accordance with Section 11 below with respect to the intended merger shall be given to all
known holders at a date not later than two months prior to the date of the shareholders’ meeting
regarding the merger. The notice shall set forth the substantial content of the intended merger plan and
remind the holders that applications for subscriptions may not be made following the adoption of the final
resolution regarding the merger by the shareholders.

Skulle Bolaget lamna meddelande om planerad fusion enligt ovan, ska innehavare - oavsett vad som i
punkt 4 sigs om tidigaste tidpunkt fér anméalan om teckning - dga ratt att gora anmalan om teckning
fran den dag da meddelandet lamnats om fusionsavsikten, forutsatt att teckning kan verkstéllas senast
pa tionde kalenderdagen fore den bolagsstimma, vid vilken fusionsplanen, varigenom Bolaget ska
uppga i annat bolag, ska godkénnas.

In the event the Company gives notice of the intended merger in accordance with above, each holder,
regardless of what is stated in Section 4 regarding the earliest date upon which to apply for subscription,
shall be entitled to apply for subscription from the date upon which the notice regarding the intended
merger is given, provided that it is possible to effect the subscription no later than on the tenth calendar
day prior to the shareholders’ meeting at which the merger plan, whereby the Company shall be merged
into another company, shall be approved.

Upprattar Bolagets styrelse en fusionsplan enligt 23 kap 28 § aktiebolagslagen varigenom Bolaget ska

uppga i annat bolag ska foljande galla.

In the event the Company’s board of directors prepares a merger plan in accordance with Chapter 23
Section 28 of the Swedish Companies Act pursuant to which the Company shall be merged into another
company, the following shall apply.

For det fall Bolagets styrelse offentliggor sin avsikt att uppratta fusionsplan enligt i féregaende stycke
angivet lagrum, ska Bolaget, for det fall att sista dag for anmilan om teckning enligt punkt 4 ovan
infaller efter sddant offentliggérande, faststdlla en ny sista dag for anmélan om teckning. Slutdagen ska
infalla inom 60 dagar fran offentliggérandet.

In the event the Company’s board of directors announces its intention to prepare a merger plan in
accordance with the provisions specified in the preceding paragraph, the Company shall establish a new
final day for application for subscriptions (“expiration date”) in the event the final day for share
subscription pursuant to Section 4 above falls on a day after the announcement. The new expiration date
shall be set at a date within sixty (60) days after the announcement.

Om offentliggérandet skett i enlighet med vad som anges ovan i detta mom N, ska - oavsett vad som i
punkt 4 ovan sigs om tidigaste tidpunkt for anmalan om teckning - innehavare dga ratt att gora sadan
anmalan fram till slutdagen. Bolaget ska senast fyra veckor fore slutdagen genom meddelande enligt
punkt 11 nedan erinra innehavarna om denna ratt samt att anmalan om teckning ej far ske efter
slutdagen.

Where announcement has been made in accordance with the provisions set forth above in this subsection
M, the holders shall be entitled to apply for subscription until the expiration date, regardless of the
provisions stated in Section 4 above with respect to the earliest date upon which the subscription can be
effected. The Company shall provide written notice in accordance with Section 11 to the known holders
not later than four weeks prior to the expiration date with respect to this right and the fact that the holder
may not apply for subscription after the expiration date.

Skulle bolagsstimman godkanna delningsplan enligt 24 kap 17 § aktiebolagslagen varigenom Bolaget

ska delas genom att samtliga Bolagets tillgangar och skulder 6vertas av tva eller flera andra bolag, far
anmalan om teckning inte darefter ske.

In the event the shareholders’ meeting approves a de-merger plan in accordance with Chapter 24 Section
17 of the Swedish Companies Act, whereby the Company is divided by all of its assets and liabilities being
transferred to two or several other companies, application for subscription may not be made after such
date.

Senast tva manader innan Bolaget tar slutlig stallning till frdga om delning enligt ovan, ska innehavarna
genom meddelande enligt punkt 11 nedan underrattas om den avsedda delningen. I meddelandet ska
en redogorelse lamnas for det huvudsakliga innehallet i den avsedda delningsplanen samt ska
innehavarna erinras om att anmalan om teckning inte far ske, sedan slutligt beslut fattats om delning.
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Notice, in accordance with Section 11 below, with respect to the intended de-merger shall be given to all
known holders at a date not later than two months prior to the date of the shareholders’ meeting
regarding the de-merger. The notice shall include a description of the main provisions of the intended de-
merger plan and remind the holders that applications for subscriptions may not be made following the
final resolution regarding the de-merger.

Om Bolaget lamnar meddelande om avsedd delning enligt ovan, ska innehavare - oavsett vad som i
punkt 4 ovan sigs om tidigaste tidpunkt for teckning - dga ratt att pakalla teckning fran den dag da
meddelandet lamnats, forutsatt att teckning kan verkstillas senast pa tionde kalenderdagen fore den
bolagsstdamma vid vilken delningsplanen ska godkannas.

In the event the Company gives notice of the intended de-merger in accordance with above, each holder,
regardless of what is stated in Section 4 regarding the earliest date upon which to apply for subscription,
shall be entitled to apply for subscription from the date upon which the notice is given, provided that it is
possible to effect the subscription no later than on the tenth calendar day prior to the shareholders’
meeting at which the de-merger shall be resolved upon.

Oavsett vad under mom L, M, N och O ovan sagts om att anmalan om teckning ej far ske efter beslut om
likvidation, godkinnande av fusionsplan, utgangen av ny slutdag vid fusion eller godkdnnande av
delningsplan, ska rétten att géra anmélan om teckning ater intrada for det fall att likvidationen upphor
respektive fusionen eller delningen ej genomfors.

Notwithstanding what is set forth in subsections L, M, N and O above regarding that subscription may not
take place following a resolution to liquidate the Company, the approval of a merger plan, after the new
expiration date in connection with a merger, or approval of a de-merger plan, the right to apply for
subscription shall apply in the event the liquidation is terminated or the merger or de-merger is not
carried out.

For den handelse Bolaget skulle forsattas i konkurs, far anmélan om teckning ej darefter ske. Om
emellertid konkursbeslutet hives av hogre ratt, fir anmalan om teckning dterigen ske.

In the event the Company is placed into bankruptcy, application for subscription may not thereafter be
made. In the event, however, that the order placing the Company into bankruptcy is annulled by a court
of higher instance, subscription may again take place.

Sarskilda ataganden av bolaget / Special undertaking by the Company

Bolaget forbinder sig att inte vidtaga nagon i punkt 8 ovan angiven atgird som skulle medféra en
omrakning av teckningskursen till belopp understigande akties kvotvarde. Skulle sadan atgard trots
det vidtas, galler betraffande teckningskursen vad som stadgas i punkt 3 ovan.

The Company undertakes not to effect any measures as specified in Section 8 above which would result in
a recalculation of the subscription price to an amount lower than the quota value of the share. Should
such measures irrespective of the above be made, Section 3 above shall be applicable as regards the
subscription price.

Forvaltare / Trustee

For teckningsoption som ar forvaltarregistrerad enligt lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler
och kontoforing av finansiella instrument ska vid tillampningen av dessa villkor férvaltaren betraktas
som innehavare.

For warrants that are registered in the name of a trustee according to the Swedish Central Securities

Depositories and Financial Instrument Accounts Act (1998:1479), such trustee shall be considered as the
holder under these terms and conditions.

Meddelanden / Notices

Meddelanden rorande teckningsoptionerna ska tillstédllas innehavare som skriftligen meddelat sin
epostadress till Bolaget.

Notices regarding the warrants shall be made to holders who have notified the Company its email address
in writing.
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For det fall teckningsoptionerna ar registrerade av Euroclear i ett avstimningsregister enligt lagen
(1998:1479) om vardepapperscentraler och kontoforing av finansiella instrument ska meddelande
rorande teckningsoptionerna, istillet for vad som stadgas i foregdende stycke, tillstillas varje
registrerad innehavare och annan rattighetshavare som ar antecknad pa konto i Bolagets
avstamningsregister.

In the event the warrants are registered by Euroclear in a securities depository register in accordance
with the Swedish Central Securities Depositories and Financial Instruments Accounts Act (1998:1479)
notices regarding the warrants shall, instead of what is set out in the previous paragraph, be sent to every
registered holder and other rightsholders who are registered in the Company’s securities depository
register.

Ar teckningsoptionerna féremdl fér marknadsnotering ska meddelanden &4ven limnas till
marknadsplatsen och offentliggoras enligt marknadsplatsens regler.

In the event that the warrants are subject to market quotation, notices shall also be sent to the
marketplace and be made public in accordance with the rules of the marketplace.

Ritt att foretrdda innehavare / Right to represent Holders

Utan att sarskilt uppdrag fran innehavarna foreligger, ar Banken behorig att foretradda innehavarna i
fragor av formell natur som ror villkoren for teckningsoptionerna.

Without special instruction from the holder, the Bank is authorized to represent the holder regarding
formal matters concerning the terms and conditions of the warrants.

Andring av villkor / Amendment of terms and conditions

Bolaget dger att dndra dessa villkor i den man lagstiftning, domstolsavgorande eller myndighets beslut
sa kraver eller om det i 6vrigt - enligt Bolagets bedomning - av praktiska skal dr &ndamalsenligt eller
nodvandigt och innehavarnas rattigheter inte i nagot vasentligt hinseende forsamras.

The Company may, change these terms and conditions if required by law, court decisions or decisions by
authorities or if it otherwise - in the Company’s opinion - is appropriate or necessary due to practical
reasons and the holders’ rights are not adversely affected.

Sekretess / Confidentiality

Bolaget, Banken eller Euroclear far ej obehorigen till tredje man lamna uppgift om innehavare. Bolaget
ager ratt att fa foljande uppgifter fran Euroclear om innehavares konto i Bolagets avstimningsregister:

1. innehavares namn, personnummer eller annat identifikationsnummer samt postadress,
2.  antal teckningsoptioner.

The Company, the Bank or Euroclear may not unauthorised disclose information to a third party
regarding the holders. The Company has the right to get the following information from Euroclear
regarding the holder’s account with Euroclear in the Company’s securities depository register.

1. the holder’s name, social security number or any other identification number and the postal address,
and

2. the number of warrants.

Begrinsning av Bolagets och Euroclear:s ansvar / Limitation of the responsibility of the Company
and Euroclear

I fraga om de pa Bolaget, Banken och Euroclear ankommande atgiarderna géller - betriffande
Euroclear med beaktande av bestimmelserna i lagen (1998:1479) om vardepapperscentraler och
kontoforing av finansiella instrument - att ansvarighet inte kan goras gallande for skada, som beror av
svenskt eller utlandskt lagbud, svensk eller utlindsk myndighets atgard, krigshdndelse, strejk, blockad,
bojkott, lockout eller annan liknande omstandighet. Forbehallet i fraga om strejk, blockad, bojkott och
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lockout giller &ven om Bolaget, Banken eller Euroclear sjilv vidtar eller ar foremal for sadan
konfliktatgard.

For the measures that shall be taken by the Company, Bank or Euroclear - regarding Euroclear with
respect to the provisions in the Swedish Central Securities Depositories and Financial Instrument
Accounts Act (1998:1479) - the Company, Bank and Euroclear is not liable for damages as a consequence
of Swedish or other countries’ legislative amendments, the actions of governmental agencies in Sweden
or other countries, acts of war, strikes, blockades, boycotts, lockouts or similar measures. The reservation
with respect to strikes, blockades, boycotts and lockouts is applicable even where the Company, Bank or
Euroclear has taken or is the object of such measures.

Bolaget, Banken eller Euroclear ar inte heller skyldig att i andra fall ersatta skada som uppkommer,
om Bolaget, Banken eller Euroclear varit normalt aktsam. Bolaget, Banken eller Euroclear ar i intet fall
ansvarig for indirekt skada.

Furthermore, the Bank or Euroclear are not liable to compensate for damages arising in situations in
which the Bank and Euroclear have exercised a normal standard of care. The Bank is not under any
circumstances liable to pay compensation for indirect damages.

Foreligger hinder for Bolaget, Banken eller Euroclear att verkstilla betalning eller att vidta annan
atgard pa grund av omstdndighet som anges i forsta stycket, far atgarden uppskjutas till dess hindret
har upphort.

In the event the Company, Bank or Euroclear is not able to make a payment or take any other measure
due to circumstances set forth in the first paragraph, the payment or the measures may be postponed
until such a time that the impediment has been removed.

Tillamplig lag och skiljeforfarande / Applicable law and arbitration
Svensk lag ska tillampas pa dessa villkor och darmed sammanhangande réttsfragor.

These terms and conditions for the warrants and all legal issues related hereto shall be governed by
Swedish law.

Tvist i anledning av dessa villkor ska slutligt avgoras genom skiljedom enligt Regler for Stockholms
Handelskammares Skiljedomsinstitut. Skiljeforfarandet ska dga rum i Stockholm. Det svenska spraket
ska anvandas i forfarandet.

Any dispute arising out of, or in connection with, these terms and conditions shall be finally settled by
arbitration in accordance with the Rules of Arbitration of the Stockholm Chamber of Commerce. The place
of arbitration shall be Stockholm. The language to be used in the arbitral proceedings shall be Swedish.

Skiljeforfarande som pakallats med hanvisning till denna skiljeklausul omfattas av sekretess.
Sekretessen omfattar all information som framkommer under forfarandet liksom beslut eller
skiljedom som meddelas i anledning av forfarandet. Information som omfattas av sekretess far inte i
nagon form vidarebefordras till tredje person. Om teckningsoptioner 6verlats till en tredje person ska
sadan tredje person automatiskt vara bunden av denna skiljeklausul.

Arbitral proceedings conducted with reference to this arbitration clause shall be kept strictly confidential.
This confidentiality undertaking shall cover all information disclosed in the course of such arbitral
proceedings, as well as any decision or award that is made or declared during the proceedings.
Information covered by this confidentiality undertaking may not, in any form, be disclosed to a third party.
In case warrants are assigned or transferred to a third party, such third party shall automatically be
bound by the provisions of this arbitration clause.




